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SUPPLIER’S ETHICAL DECLARATION 
 الإقرار الأخلاقي للمورد

Date:   

 ________________________________ 

Supplier’s name:  

 ________________________________ 

Supplier’s address: 

 ________________________________ 

Supplier’s contact email address: 

 ________________________________ 

 

ACTED is committed to carrying out its procurement 

in a free, fair and transparent manner, purchasing 

through competitive procedures, and suppliers 

adhering to the below ethical business principles & 

practices.  

ACTED is governed by a set of global policies that 

are regularly revised and reinforced (refer to 

https://www.acted.org/en/about-us/values-and-

policies/code-of-conduct-and-policies/): 

- Anti-Fraud, Bribery and Corruption 
Policy: ACTED has a zero tolerance 
approach towards fraud and corruption 
and is committed to respecting the 
highest standards in terms of efficiency, 
responsibility and transparency in its 
activities. 

- Conflict of Interest Prevention 
Policy: to ensure the most efficient, 
responsible and transparent delivery of 
aid, ACTED, its staff and partners 
commit to preventing their private 
interests conflicting with their duties 
and any other kind of conflict of 
interests.  

- Anti-Terrorism and Anti-Money 
Laundering Policy: never knowingly 
support, tolerate, encourage or finance 
terrorism, the activities of those who 
embrace terrorism and anti-money 
laundering activities. 

- Child Protection Policy: statement of 
intent demonstrating ACTED’s 
commitment to safeguarding children 
from harm within internal procedure, 
throughout all activities. 

:التاريخ  

 

 

 إسم المورد:

 

 

 عنوان المورد:

 

 
 عنوان البريد الالكتروني للمورد:

 

 

بتنفيذ مشتتتتتتت بطتيط بح ب و ا ل   ط  و  (ACTED) أكتدتلتزم 

 شفطفو،  ت وم بط ش اء من خلال الإج اءات ا تنطفسيو،  بلتزم 

 ا مور  ن بمبط ئ  ممطرسطت الأ مطل الأخلاقيو أ نطه.

( مجمو و من ا سيطسطت ا عط ميو ا تي بتم ACTED) أكتدتحكم 

 م اجعتيط  تعزبزهط بطنتظطم )ب جى زبطرل ا موقع الا كت  ني:

-and-us/values-https://www.acted.org/en/about

/policies-and-conduct-of-policies/code 

تتبنى سييساسييا حكاالاا الالتسال والروييوس وال  يياد:  -

م مع ( نيج  تتدم ا تستتتتتتتتطمACTED) أكتتتد ح محل تتط

الااتيطل  ا فستتتتط   تلتزم بطات ام أ لى ا معطبي  من 

 ايث ا كفطءل  ا مسؤ  يو  ا شفطفيو في أنشحتيط.

 

 ضتتتتمطن ت دبم سييييساسييييا حنا مصييييار  الم ييييال :  -

ا مستتتط دل الأكك  كفطءل  مستتتؤ  يو  شتتتفطفيو، تلتزم 

(  موظفوهتتتط  شتتتتتت كتتتط هتتتط بمنع ACTED) أكتتتتد

 اجبطتيم  أي مصط حيم ا خطصو ا تي تتعطرض مع 

 نوع آخ  من تضطرب ا مصط ح.

 

 

لا تد م سييساسييا حكاالاا ابروا  و  ييسا ا حوال:  -

ل ACTED) أكتد ( أ  تتستتتتتتتطمح أ  تشتتتتتتجع أ  تمو 

الإرهطب  ن قصتتتتتد أ  أنشتتتتتحو أ  تب ا ذبن بتبنون 

 الإرهطب  أنشحو غسيل الأموال.

 

 أكتدبوضتح بيطن نوابط ا تزام سيساسيا لمايا الل ا:  -

(ACTED ) بحمتتطبتتو الأ فتتطل من الأإط في   تتطر

 الإج اءات ا داخليو،  في جميع الأنشحو.

 

 

 

https://www.acted.org/en/about-us/values-and-policies/code-of-conduct-and-policies/
https://www.acted.org/en/about-us/values-and-policies/code-of-conduct-and-policies/
https://www.acted.org/en/about-us/values-and-policies/code-of-conduct-and-policies/
https://www.acted.org/en/about-us/values-and-policies/code-of-conduct-and-policies/
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- Policy against Sexual Exploitation 
and Abuse: ACTED adopts a zero 
tolerance approach towards sexual 
exploitation and abuse, and is thus 
committed to their prevention and 
sanction both within the organisation 
and within the framework of its 
programmes and beneficiary 
populations. 

- Environmental Safeguarding Policy: 
ACTED is committed to the promotion 
of a 3Zero world: zero exclusion, zero 
carbon, zero poverty. In line with this, 
ACTED is committed to good 
environmental stewardship in its 
operations and in all of its humanitarian 
and development programming. 
ACTED commits to minimising the 
environmental impact of our 
operations. 

 

The present document is considered as an annex to 

all Purchase Orders and Procurement Contracts 

ACTED might conclude with your company. 

Therefore, any breach to the below statements, 

and/or any failure to fill in the below statement 

properly could lead to Purchase Order or 

Procurement Contract termination without 

compensation. 

1. By undersigning this Ethical Declaration, we, as 
the authorized representative for the supplier’s 
name stated above, certify that no legal 
relationship exists between our company, our 
joint ventures or our subcontractors, and any 
ACTED staff nor implementing partners. As a 
consequence, we hereby testify that we have no 
interest or connection with ACTED other than 
disclosed below: please declare whether you, 
the company, its owners, directors, staff or 
agents have any interest or connection with any 
ACTED employee, volunteer or agent, or any of 
ACTED implementing partners.  

 

Situation 11 
 

Name of the person or entity with possible 
interest or connection with ACTED staff or 
implementing partner: 

                                                           
1 Please use the same format for reporting any additional 
situation as an annex to the present document, signed & 
stamped. 

سيييساسيييا حكاالاا الاسيييتدال والاعتدان ال ن يييسس :  -

ط محل مط تجطه الاستتتتتت لال ACTED) أكتدتتبنى  ( نيجم

 الانتيطك ا جنستتتتتتيين،  بط تط ي فيي ملتزمو بمنعيط 

 ا معطقبو  لييط  اخل ا منظمو  في   طر ب امجيط 

  ا فتطت ا سكطنيو ا مستفيدل.

 

 

( بتعزيز ACTED) أكتدسساسا لمايا البسئا: ملتزم  -

صتتف   ،صتتف  اقصتتطءوالترويج لعالم بثاث أصيي ار 

م مع إ ب، تلتزم ك بو  أكتدن،  صتتتتف  ف  .  تمطشتتتتيط

(ACTED يط يطت بطلإشتتتتتت ائ ا بيتي ا جيد في  مل  )

 في جميع ب امجيط الإنستتتتطنيو  الإنمط يو، كمط تلتزم 

 بت ليل الأث  ا بيتي  عمليطتيط.

 

 

 

 

تعتب  ا وثي و ا حط يو بمكطبو ملحق  جميع  لبطت ا شت اء    و  

( مع ش كتكم.  ذ ب، فإن ACTED) أكتدا ش اء ا تي قد تب ميط 

أي انتيطك  لبيطنطت أ نطه ،   / أ  أي فشتتل في تعبتو ا بيطن أ نطه 

بشتتكل صتتحيح قد بؤ ي   ى  نيطء  لش ا شتت اء أ    د ا شتت اء 

   ن تعوبض.

 

 

 

من خلال ا توقيع  لى هذا الاق ار الأخلاقي، فإننط،  .1

ه، نشيد بعدم بصفتنط ا ممكل ا معتمد لاسم ا مور  ا مذكور أ لا

 جو   لاقو قطنونيو بين شتتتت كتنط أ  مشتتتتطربعنط ا مشتتتتت كو أ  

( أ  ACTED) أكتتتدا متعتتطقتتدبن من ا بتتط ن  أي من موظفي 

ا شتتتتت كطء ا منفذبن.  نتيجو  ذ ب، نشتتتتتيد بموجش هذا أن   ي  

( بخلائ مط تم ا كشف ACTED) أكتد دبنط مصلحو أ  صلو بـتت 

كنت أنت أ  ا شتتتتت كو أ   ن  أ نطه: ب جى ا تصتتتتت بح  مط  إا 

أصحطبيط أ  مدب  هط أ  موظفوهط أ   كلا يط  دبب أي مصلحو 

(، ACTED) أكتدأ  صتتلو ب ي موظف أ  متحوع أ   كيل في 

 (.ACTED) أكتدأ  أي من ا ش كطء ا منفذبن  ـ 

 

 12ا وضع 

استتتم ا شتتتخل أ  ا جيو ا تي  دبيط مصتتتلحو محتملو أ  صتتتلو 

 ا ش بب ا منفذ:( أ  ACTED) أكتدبموظفي 

 

 

 كمرفق إضافية حالة أي عن للإبلاغ النموذج نفس استخدام يرجى2

 .ومختوما ويكون موقعا الوثيقة، لهذه
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Name of ACTED staff or implementing partner with 

possible interest or connection with you, the 

company, its owners, directors, staff or agents: 

________________________________ 

Nature of interest or connection3:  

________________________________ 

2. We hereby certify that neither we nor any of our 
board members or legal representatives nor any 
other member of our Joint Venture including 
Subcontractors under the Contract are in any of 
the following situations: 

- being bankrupt or being wound up, 
having their affairs administered by any 
courts, having entered into an 
arrangement with creditors, having 
suspended business activities, being 
the subject of proceedings concerning 
those matters, or being in any 
analogous situation arising from a 
similar procedure provided for in 
national legislation or regulations;  

- having been convicted of an offence 
concerning their professional conduct 
by a judgment which has the force of 
res judicata;  

- having been guilty of grave 
professional misconduct proven by any 
means which the concerned 
contracting authority can justify;  

- having not fulfilled obligations relating 
to the payment of social security 
contributions or the payment of taxes in 
accordance with the legal provisions of 
the country in which they are 
established or with those of the country 
of presence of ACTED or those of the 
country where the contract is to be 
performed;  

- having been the subject of a judgment 
for fraud, corruption, involvement in a 
criminal organization or any other 
illegal activity detrimental to the 
financial interests of ACTED or its 
donors;  

                                                           
3 The existence of an interest or connection does not 
preclude being vetted as ACTED supplier; it enables to 
properly manage any potential conflict of interest for sound 
management of any contractual bindings between your 
company and ACTED in the future. 

 
( أ  ا شتتتت بب ا منفذ ا ذي  دب  ACTED) أكتداستتتتم موظفي 

مصتتلحو أ  اتصتتطل محتمل بب أ  بط شتت كو أ  أصتتحطبيط أ  

 مدب بيط أ  موظفييط أ   كلا يط:

 

 

 :4 بيعو ا مصلحو أ  ا صلو

 

نشيد بموجب   لى أننط  سنط  لا أبمط من أ ضطء مجل   .2

الإ ارل أ  ا ممكلين ا  طنونيين  لا أي  ضو آخ  في مش   نط 

ا مشت ك بمط في إ ب ا م ط  ون من ا بط ن بموجش ا ع د  سنط 

 جزءا في أي من ا حطلات ا تط يو:

 

الإفلاس أ  ا تصتتفيو، أ    ارل شتتؤ ننط من قبل  -

ل في ت تيش مع ا دا نين، أي محطكم، أ  ا دخو

أ  تعليق الأنشتحو ا تجطربو ا خطصتو بنط، أ  كنط 

موضع   وط قضط يو تتعلق بمكل هذه الأمور، 

أ  كنط في اط و مشطبيو نطشتو  ن   وط ممطثلو 

عطت  يط في ا  طنون  ا تشتتتتتت ب منصتتتتتتوا  لي

 ا و نيو. 

 

مدبنون بطرتكطب ج بمو تتعلق بسلوك ا ش كو  -

 كل قول قضط يو.ا ميني بموجش اكم بش

 

 

مدبنون بطرتكطب ستتتوء ستتتلوك ميني جستتتيم  تم  -

اثبطت  ب ي  ستتيلو  بمكن  لجيو ا متعطقدل ا معنيو 

 تب ب ه.

 

 دم ا وفطء بطلا تزامطت ا متعل و بدفع اشتتت اكطت  -

ط  ا ضتتتتتتمطن الاجتمط ي أ   فع ا ضتتتتتت ا ش  ف م

 لأاكطم ا  طنونيو  لبلد ا ذي تم  نشتتطء ا نشتتط  في  

( ACTED) أكتدأ  مع تلب ا خطصتتتو ببلد  جو  

أ  تلب ا خطصتتتتتو بط د  و ا تي ستتتتتيتم تنفيذ ا ع د 

 فييط.

 

 

  ا فستتتتط  أ  صتتتتط ر بح نط اكم بتيمو الااتيطل أ -

ا تور  في منظمو  ج اميو أ  أي نشتتتتتتط  غي  

 أكتدقطنوني آخ  بضتتت  بط مصتتتط ح ا مط يو  ـتتتتتتتتت 

(ACTEDأ  ا جيطت ا مطنحو  يط؛ ) 

 

آكتد  لـ كمورد فحصه يتم أن من تواصل أو مصلحة وجود يمنع لا4
(ACTED)محتمل تضارب أي إدارة أن يساعد في فهذا يمكن ؛ 

 تعاقدية تعهدات لأي من أجل تحقيق الإدارة السليمة المصالح في
  المستقبل. في (ACTEDآكتد ) و شركتك بين
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- being currently subject to an 
administrative penalty for being guilty 
of misrepresentation in supplying the 
information required by a contracting 
authority, for failing to supply this 
information or for having been declared 
to be in serious breach of their 
contractual obligations towards this 
contracting authority,  

- being subject to any national, regional 
or international sanction related to 
terrorism or money laundering.  

 

3. We hereby acknolwedge that: 

- neither we nor any of the members of 
our Joint Venture or any of our 
Subcontractors shall violate the basic 
rights of ACTED’s or its implementing 
partners’ beneficiaries; 

- neither we nor any of the members of 
our Joint Venture or any of our 
Subcontractors shall be engaged in the 
manufacture of arms, in the sale of 
arms to governments which violate the 
human rights of their citizens; or where 
there is internal armed conflict or major 
tensions; or where the sale of arms 
may jeopardise regional peace and 
security.  

- neither we nor any of the members of 
our Joint Venture nor any of our 
Subcontractors shall participate, 
support or finance, directly or indirectly, 
in an act of terrorism or an act of money 
laundering; 

- neither we nor any of the members of 
our Joint Venture nor any of our 
Subcontractors have engaged or will 
engage in any Sanctionable Practice; 

- neither we nor any of the members of 
our Joint Venture or any of our 
Subcontractors under the Contract 
shall acquire or supply any equipment 
nor operate in any sectors under an 
embargo of the United Nations, or the 
European Union; 

- we comply with and ensure that our 
Subcontractors and major suppliers 
with international environmental and 
labour standards, consistent with laws 
and regulations applicable in the 
country and the fundamental 
conventions of the International Labour 

طب ج بمو خطضتتتتعون اط يمط  ع وبو   اربو لارتك -

ا تح بف في ت دبم ا معلومطت ا محلوبو من قبل 

قدل، أ   عدم ت دبم هذه ا معلومطت أ   جيو متعط

الا لان  ن انتيطك خحي  لإ تزامطتنط ا تعطقدبو 

 تجطه هذه ا جيو ا متعطقدل.

 

 

تع ضنط لأبو   وبطت   نيو أ   قليميو أ     يو  -

 تتعلق بطلإرهطب أ  غسيل الأموال.

 

 

 

 بموجش إ ب مط بلي: ن    .2

 

 ن ننتيب نحن  لا أي من أ ضتتتتتطء مشتتتتت   نط  -

ا مشتتتت ك أ  أي من م ط  ينط من ا بط ن ا ح و  

( أ  ا مستفيدبن من ACTED) أكتدالأسطسيو  ـتتتت 

 ش كط يط ا تنفيذبين.

 

 ن نشتتتطرك نحن  لا أي من أ ضتتتطء مشتتت   نط  -

ا مشتتتتتتت ك أ  أي من م تتط  ينتتط من ا بتتط ن في 

الأستتتلحو   ى ا حكومطت  تصتتتنيع الأستتتلحو  بيع

ا تي تنتيب ا و  الإنستتتتتطن  موا نييط؛ أ  ايث 

بوجد نزاع مستتتتتلح  اخلي أ  توت ات كبي ل؛ أ  

ايث قد بع ض بيع الأستتتتتتلحو ا ستتتتتتلام  الأمن 

 الإقليميين  لخح .

 

 

 ن نشتتتطرك نحن  لا أي من أ ضتتتطء مشتتت   نط  -

ا مشتتتتتتت ك  لا أي من م تتط  ينتتط من ا بتتط ن أ  

كل مبطش  أ  غي  مبطش ، في ند م أ  نمول، بش

  مل  رهطبي أ   مل من أ مطل غسيل الأموال.

 

 م نشتتتطرك نحن  لا أي من أ ضتتتطء مشتتت   نط  -

ا مشتتتتتتت ك  لا أي من م تتط  ينتتط من ا بتتط ن أ  

 سنشطرك في أي ممطرسو خطضعو  لع وبطت.

 

لا بجوز  نط نحن  لا أي من أ ضتتطء مشتت   نط  -

ن بموجش ا مشتتت ك أ  أي من م ط  ينط من ا بط 

عدات أ   ا ع د ا حصتتتتتتول  لى أ  توربد أي م

ا عمل في أي قحط طت تخضتتتتتتع  حظ  تجطري 

 من الأمم ا متحدل أ  الاتحط  الأ ر بي.

 

 

نحن نلتزم  نضتتتمن امتكطل ا م ط  ين من ا بط ن  -

 ا مور بن ا   يستتتتتتيين  تتدبنتتط  لمعتتطبي  ا بيتيتتو 

 ا عمتتتط يتتتو ا تتتد  يتتتو بمتتتط بتوافق مع ا  وانين 

 ا معمول بيط في ا د  و  ا لوا ح
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Organisation (ILO) and international 
environmental treaties. 

- neither we nor any of the members of 
our Joint Venture nor any of our 
Subcontractors directly or indirectly, 
voluntarily or involuntarily, participate, 
organise or benefit, by any means 
whatsoever, from any form of child ill-
treatment or negligence; 

- neither we nor any of the members of 
our Joint Venture or any of our 
Subcontractors shall directly or 
indirectly participate in sexual 
exploitation and abuse, or take undue 
advantage of their professional position 
for their personal interest or to obtain a 
favour of a sexual nature. 
 

A summary of the ILO and international 

environmental standards are provided below as 

appendixes; however, we recognise hereby 

being knowledgeable of such standards in their 

entirety.  

4. We undertake to bring to the attention of ACTED 
any change in situation with regard to points 1, 2 
and 3 above. 
 

5. We hereby commit to: 
- provide quotations & offers at the best 

value when requested; 
- accept payment by cash, cheque or 

bank transfer; 
- not offer or pay incentives to ACTED, 

its implementing partners or any of 
ACTED staff or of its implementing 
partners, either to be awarded to 
supply goods, equipment, services 
and/or works, nor as personal gifts or 
loans; 

- not to request favor nor payment from 
ACTED, its implementing partners or 
any of ACTED staff or of its 
implementing partners, to provide 
quotations or offers; 

- notify ACTED immediately at 
transparency@acted.org in case you 
have reasons to believe that practices 
listed above, or similar ones, have 
occurred. 
 

Similarly, ACTED hereby: 

 

 الاتفطقيطت الأستتتتتتطستتتتتتيو  منظمو ا عمل ا د  يو 

  ا معطهدات ا بيتيو ا د  يو.

 

لا نشتتتطرك نحن  لا أي من أ ضتتتطء مشتتت   نط  -

ا مشتتت ك  لا أي من م ط  ينط من ا بط ن بشتتكل 

 و ي  لا غي   لا بشكلمبطش  أ  غي  مبطش ، 

 و ي، أ  ننظم أ  نستتتفيد ، ب ي  ستتيلو كطنت، 

من أي شتتكل من أشتتكطل  ستتطءل معطملو الأ فطل 

 أ   همط يم.

 

لا بجوز  نط نحن  لا أي من أ ضتتطء مشتت   نط  -

مشتتتتتتت ك أ  أي من م تتتط  ينتتتط من ا بتتتط ن ا 

ا مشتتتتطركو بشتتتتكل مبطشتتتت  أ  غي  مبطشتتتت  في 

الاستتتتت لال  الا تداء ا جنستتتتيين، أ  الاستتتتتفط ل 

بشتتتتتتكتتتل غي  مستتتتتتتحق من م كزنتتتط ا ميني 

 مصتتتلحتنط ا شتتتخصتتتيو أ   لحصتتتول  لى خدمو 

 إات  بيعو جنسيو.

 

 ب   أ نتتطه ملخل  منظمتتو ا عمتتل ا تتد  يتتو  ا معتتطبي  ا بيتيتتو 

ا د  يو كملااق؛  مع إ ب، فإننط نعت ئ بموجش هذا أننط  لى 

  رابو بمكل هذه ا معطبي  في مجمليط.

 

(  ن أي ت يي  في ACTED) أكتتتتدنتعيتتتد بتتتإبلا   .4

 أ لاه. 3   2   1ا وضع فيمط بتعلق بط ن ط  

 

 نلتزم بموجب  بمط بلي: .5

ت دبم    ض الأسعطر  ا ع  ض ب فضل قيمو  -

  ند ا حلش.

 ل ا دفع ن دما أ  بشيب أ  بط تحوبل ا مص في.قبو -

( أ  ACTED) أكتد دم ت دبم أ   فع اوافز  ـتتتت  -

 أكتتتدشتتتتتت كتتط يتتط ا منفتتذبن أ  أي من موظفي 

(ACTED أ  شتت كط يط ا منفذبن، ستتواء  توربد )

ا ستتتتتتلع   / أ  ا معدات   / أ  ا خدمطت   / أ  

 الأ مطل،  لا كيدابط أ  ق  ض شخصيو.

 أكتتتد فع مبلغ متتط ي من   تتدم  لتتش ختتدمتتو أ  -

(ACTED أ  شتتتتتت كتتط يتتط ا منفتتذبن أ  أي من )

( أ  من شتتتتتت كتتتط يتتتط ACTED) أكتتتتدموظفي 

 ا منفذبن،  ت دبم    ض الأسعطر أ  ا ع  ض.

(  لى ا فور من ACTED) أكتتتتدقم بتتتإخحتتتطر  -

 ختتلال  تتنتتوان ا تتبتت بتتتد الا تتكتتتتت  نتتي ا تتتتتتط تتي
 sparency@acted.orgtran  في اتتتطل كتتتطن

 دبب أسبطب تعت د من خلا يط اد ث ا ممطرسطت 

 ا مذكورل أ لاه، أ  ممطرسطت مشطبيو  يط.

 ( بموجب  بمط بلي:ACTED) أكتد بط مكل، تلتزم 

 

 

mailto:transparency@acted.org
mailto:transparency@acted.org
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- commits to assess quotations and 
offers fairly, based on non-
discrimination, equal treatment, 
transparency, and confidentiality 
principles; 

- recalls that no payment, favor, gift, loan 
or any other kind of retribution is 
requested to submit any quotation or 
offer to ACTED. 

 

6. We hereby accept as well as all members of our 
Joint Venture partners and subcontractors to:  
- upon request, provide information relating 

to our company’s, our Joint Venture 
partners and subcontractors registration 
documents, past performances, and any 
other commercial or administrative 
documents relevant for assessing our 
experience and capacity;  

- and permit ACTED and its donors or an 
agent appointed by either of them to inspect 
the respective accounts, records and 
documents, to permit on-the-spot checks 
and to ensure access to sites and the 
respective project. 

 
7. In the case of being awarded a Purchase Order 

or a Procurement Contract, we, as well as all our 
Joint Venture partners and subcontractors under 
the Contract undertake to preserve above 
mentioned records and documents in 
accordance with applicable law, but in any case 
for at least ten years from the date of fulfillment 
or termination of the Contract. Our financial 
transactions and financial statements shall be 
subject to auditing procedures in accordance 
with applicable law. Furthermore, we accept that 
our data (including personal data) generated in 
connection with the preparation and 
implementation of the Tender Process and the 
performance of the Contract are stored and 
processed according to the applicable law by 
ACTED and its donors. 

 

8. In the case of being awarded a Contract, both 
parties hereby agree on:  
- require the immediate cessation of serious 

breaches to the present Ethical Declaration 
terms and, where these persist, terminate 
the business relationship.  

- seek to ensure all staff are aware of their 
rights and involved in the decisions which 
affect them.  

عطر  ا ع  ض  - تلتزم بت ييم    ض الأستتتتتت

بشتتتتتتكل  ط ل، بنطءم  لى مبط ئ  دم ا تمييز 

  ا مسط ال في ا معطملو  ا شفطفيو  ا س بو.

غ أ  ختتدمتتو أ  م ا تتطل  تتدم  لتتش أي مبتتط  -

هدبو أ  ق ض أ  أي نوع آخ  من ا مكطفآت 

 أكتد ت دبم أي   ض أستتعطر أ    ض   ى 

(ACTED.) 

ن بل بموجب   كذ ب جميع أ ضتتطء شتت كط نط في  .6

 ا مش  ع ا مشت ك  ا م ط  ين من ا بط ن مط بلي:

ش كتنط  ش كط نط  - ت دبم ا معلومطت ا متعل و ب

من في ا مشتتتتتت  ع ا مشتتتتتتت ك  ا م تتط  ين 

ا بط ن،  ا ع  ض ا ستتطب و،  أي مستتتندات 

لو  ت ييم  تجطربو أ    اربو أخ ط إات صتتتتتت

 خب تنط  قدرتنط،  ند ا حلش.

(  ا جيطت ACTED) أكتدا ستتتتمط   ـتتتتتتتتتت  -

ا مطنحو  يط أ   كيل مُعي ن من قبل أي منيمط 

 فحل ا حستتتطبطت  ا ستتتجلات  ا مستتتتندات 

ا معنيو،  ا ستتتتتتمط  بإج اء  مليطت فحل 

متتطن ا وصتتتتتتول   ى ا مواقع فوربتتو   ضتتتتتت

  ا مش  ع ا معني.

 

في اط و ا حصتتتتتتول  لى  لش شتتتتتت اء أ    د  .7

شتتتتتت اء، فإننط نتعيد،  كذ ب بتعيد جميع شتتتتتت كط نط في 

ا مشتت  ع ا مشتتت ك  ا م ط  ين من ا بط ن بموجش ا ع د، 

بط حفطظ  لى ا ستتجلات  ا مستتتندات ا مذكورل أ لاه  ف مط 

أي اتتطل  متتدل  شتتتتتت    ل تتطنون ا معمول بتت ،   كن  لى

يط  .  بط ع د أ   ن فطء  تطربا ا و ستتتتتتنوات  لى الأقل من 

تخضتتتع معطملاتنط ا مط يو  بيطنطتنط ا مط يو لإج اءات تدقيق 

ط  ل تتطنون ا معمول بتت .   لا ل  لى إ تتب، ن بتتل أن   ف تتم

بيطنطتنط )بمط في إ ب ا بيطنطت ا شتتخصتتيو( ا تي تم  نشتتط هط 

يو ا عحطء  تنفيذ ا ع د ستتتتتتيتم فيمط بتعلق بإ دا   تنفيذ  مل

 أكتدتخزبنيط  معط جتيط  ف مط  ل طنون ا معمول ب  بواستتحو 

(ACTED.ا جيطت ا مطنحو  يط  ) 

 

في اط و منح ا ع د، بتفق ا ح فطن بموجب   لى  .8

 :يمط بل

ا وقف ا فوري  لانتيطكطت ا جستتيمو  شتت     -

الإ لان الأخلاقي ا حط ي،  ايكمط استتتتم ت 

 طت، فيتم  نيطء  لاقو ا عمل.هذه الانتيطك

ا ستتتتتتعي  لت كد من أن جميع ا موظفين  لى  -

 رابتتو بح وقيم  مشتتتتتتتطركتيم في ا   ارات 

 ا تي تؤث   لييم.
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- recognise official regulation and inspection 
of workplace standards, and the interests of 
legitimate trades unions and other 
representative organisations.  

- seek arbitration in the case of unresolved 
disputes. 
 

Name (company’s legal representative, or 

representative otherwise authorized by the 

supplier’s legal representative):  

____________________________  

In the capacity of: _______________________ 

Duly empowered to sign in the name and on behalf 

of: _______________________________ 

 

Signature: _______________________________ 

Appendix – Summary of Labour & 

Environmental Standards 

A. Summary of Labour standards (indicative 
only, please refer to ACTED policies and 
ILO standards) 

The labour standards in this code are based on the 

conventions of the International Labour Organisation 

(ILO).  

 Employment is freely chosen  
 

There is no forced, bonded or involuntary prison 

labour. Workers are not required to lodge `deposits’ 

or their identity papers with the employer and are free 

to leave their employer after reasonable notice. 

 Freedom of association and the right to 
collective bargaining are respected  
 
Workers, without distinction, have the right to join or 

form trade unions of their own choosing and to 

bargain collectively. The employer adopts an open 

attitude towards the legitimate activities of trade 

unions. Workers representatives are not 

discriminated against and have access to carry out 

their representative functions in the workplace. 

Where the right to freedom of association and 

collective bargaining is restricted under law, the 

employer facilitates, and does not hinder, the 

development of parallel means for independent and 

free association and bargaining. 

الا ت ائ بط تنظيم  ا تفتيش ا  سميين  معطبي   -

مكطن ا عمل،  مصط ح ا ن طبطت ا مينيو 

 ا مش   و  ا منظمطت ا تمكيليو الأخ ط.

 لش ا تحكيم في اط و ا منطز طت ا تي  م بتم  -

 اليط.

الاسم )الممثا القانوني للشركا، أو الممثا الم وض ح  قبا 

 القانوني للمورد(:الممثا 

____________________________  

 ب  ته:

_______________________ 

 ح وض ل ب ا صول للتوقسا بالاسم وبالنسابا ع :

_______________________ 

 التوقسا:

_______________________ 

 

 حلخص حعايسر العما والبسئا -المللاق 

 

، )ملخل  رشتتتتتتتتط ي ف   حلخص لمعييايسر العمييا أ.

(  معطبي  منظمو ACTED) أكتدب جى ا  جوع   ى ستتيطستتطت 

 ا عمل ا د  يو(

تستند معطبي  ا عمل ا وار ل في هذا ا  طنون   ى اتفطقيطت منظمو 

 ا عمل ا د  يو.

 .يتم اختسار العمالا بلاريا 

سجنطء.  ش يل ا  س ي  ل لا بوجد  مل قس ي أ   جبطري أ  ا ت

أ  مستتتتتتتندات هوبتيم  دط لا بحُلش من ا عمطل  بداع "  ا ع" 

صتتتتطاش ا عمل   يم ا ح بو في ت ك صتتتتطاش ا عمل بعد فت ل 

  شعطر مع و و.

  الترام لريا مكوي  ال معسات واللاق اي الم اوضا

 ال ماعسا.

بحق  لعمتتطل،   ن تمييز، الانضتتتتتتمتتطم   ى ن تتطبتتطت مينيتتو أ  

تشتتكيليط بطختيطرهم  كذ ب  يم اق ا مفط ضتتو ا جمط يو. بتبنى 

ط تجطه الأنشتتحو ا مشتت   و  لن طبطت صتتطاش ا  عمل موقفمط منفتحم

ا مينيو. لا بتم ا تمييز ضتتتتتتد ممكلي ا عمطل   دبيم اق ا دخول 

لأ اء  ظط فيم ا تمكيليو في مكطن ا عمل.  ندمط بكون ا حق في 

ا بو تكوبن ا جمعيطت  ا مفط ضتتتتتتتو ا جمط يو م يدما بموجش 

حوب   ستتتتط ل ا  طنون، فإن صتتتتطاش ا عمل بستتتتيل  لا بعيق ت

 موازبو  لجمعيطت ا مست لو  ا مفط ضطت.
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 Working conditions are safe and hygienic  
A safe and hygienic working environment shall be 

provided, bearing in mind the prevailing knowledge 

of the industry and of any specific hazards. Adequate 

steps shall be taken to prevent accidents and injury 

to health arising out of, associated with, or occurring 

in the course of work, by minimising, so far as is 

reasonably practicable, the causes of hazards 

inherent in the working environment. Workers shall 

receive regular and recorded health and safety 

training, and such training shall be repeated for new 

or reassigned workers. Access to clean toilet facilities 

and potable water and, if appropriate, sanitary 

facilities for food storage shall be provided. 

Accommodation, where provided, shall be clean, 

safe, and meet the basic needs of the workers. The 

company observing the standards shall assign 

responsibility for health and safety to a senior 

management representative. 

 Child Labour shall not be used  
 
There shall be no new recruitment of child labour. 

Companies shall develop or participate in and 

contribute to policies and programmes, which 

provide for the transition of any child found to be 

performing child labour to enable her/him to attend 

and remain in quality education until no longer a 

child. Children and young people under 18 years of 

age shall not be employed at night or in hazardous 

conditions. These policies and procedures shall 

conform to the provisions of the relevant International 

Labour Organisation (ILO) standards. 

 Living wages are paid  
 
Wages and benefits paid for a standard working 

week meet, at a minimum, national legal standards 

or industry benchmarks. In any event wages should 

always be high enough to meet basic needs and to 

provide some discretionary income. All workers shall 

be provided with written and understandable 

information about their employment conditions in 

respect to wages before they enter employment, and 

about the particulars of their wages for the pay period 

concerned each time that they are paid. Deductions 

from wages as a disciplinary measure shall not be 

permitted nor shall any deductions from wages not 

provided for by national law be permitted without the 

express and informed permission of the worker 

concerned. All disciplinary measures should be 

recorded. 

 

 .ظروف العما آحنا وصلاسا 

 

الا تبطر بجش توفي  بيتو  مل آمنو  صتتتتتتحيو، مع الأخذ في 

ا مع فو ا ستتط دل  ن ا صتتنط و  أي مخط   محد ل. بجش اتخطإ 

خحوات منطستتتبو  منع ا حوا ث  الإصتتتطبطت ا صتتتحيو ا نطشتتتتو 

 ن أ  ا م تبحو أ  ا تي تحدث أثنطء ا عمل،  ن   بق ت ليل 

بطب ا مخط   ا كطمنو في بيتو ا عمل   ى أ نى اد ممكن  أستتتتتت

ط  مستتتجلام في مجطل  مليمط. بجش أن بتل ى ا عمطل تدرببم  ط منتظمم

ا صتتحو  ا ستتلامو،  بجش تك ار هذا ا تدربش  لعمطل ا جد  أ  

ا معط  تعيينيم. بجش توفي   مكطنيو ا حصتتتتتتول  لى م اايض 

نظيفو  ميطه صتتتتط حو  لشتتتت ب،   إا كطن إ ب منطستتتتبمط، م افق 

صتتتتتتحيتو  تخزبن ا حعتطم. بجتش أن بكون ا ستتتتتتكن، ايكمتط تم 

 بلبي الااتيطجطت الأستتطستتيو  لعمطل. بجش توفي ه، نظيفمط  آمنمط 

 لى ا شتتتت كو ا تي تلتزم بط معطبي   ستتتتنط  مستتتتؤ  يو ا صتتتتحو 

  ا سلامو   ى ممكل الإ ارل ا عليط.

 

 

 .عدم استخدام عمالا ا ط ال 

بد  عمتط و الأ فتطل. بتعين  لى  جد  ن بكون هنتطك استتتتتتتختدام 

ا شتتتتت كطت تحوب  ا ستتتتتيطستتتتتطت  ا ب امج أ  ا مشتتتتتطركو فييط 

 ا مستتتتتتتطهمتو فييتط،  ا تي تنل  لى ن تل أي  فتل بتبين أنت  

خطضتتتتتتع  عمط و أ فطل  تمكين  من الا تحط  في تعليم جيد اتى 

بتجط ز م الو ا حفو و. لا بجوز تشتتتتتت يل الأ فطل  ا شتتتتتتبطب 

ط في ا ليتتل أ  في ظ  ئ  18ا تتذبن ت تتل أ متتطرهم  ن   تتطمتتم

اكطم خح ل. بجش أن تتوافق هذه ا ستتيطستتطت  الإج اءات مع أ

 معطبي  منظمو ا عمل ا د  يو إات ا صلو.

 

 

 .داا أجور المعسشا 

تفي الأجور  ا مزابط ا مدفو و م طبل أسبوع  مل قيطسي،  لى 

الأقتتل، بتتط معتتطبي  ا  تتطنونيتتو ا و نيتتو أ  ا معتتطبي  ا نموإجيتتو 

ط   لصنط و.   لى أي اطل، بجش أن تكون الأجور م تفعو  ا مم

ت الأستتتتتتطستتتتتتيو   توفي  بعض ا دخل بمط بكفي  تلبيو الااتيطجط

ا ت تتتدب ي. بجتتتش تز بتتتد جميع ا عمتتتطل بمعلومتتتطت مكتوبتتتو 

 مفيومو اول ظ  ئ  مليم فيمط بتعلق بطلأجور قبل  خو يم 

ا عمل،  اول تفطصتتيل أجورهم  ن فت ل ا دفع إات ا صتتلو في 

كتتل م ل بتم  فع أج هم فييتتط. لا بجوز الاقتحتتطع من الأجور 

جوز ا ستتتمط  ب ي خصتتتومطت من الأجور كإج اء ت  ببي  لا ب

غي  ا منصتتتتوا  لييط في ا  طنون ا و ني   ن  إن صتتتت بح 

جش تستتتتتتجيل جميع  مط ب مل ا معني. ك عط بل ا   مع  ئ من ق

 الإج اءات ا ت  ببيو.
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 Working hours are not excessive  
 
Working hours comply with national laws and 

benchmark industry standards, whichever affords 

greater protection. In any event, workers shall not on 

a regular basis be required to work in excess of the 

local legal working hours. Overtime shall be 

voluntary, shall not exceed local legal limits, shall not 

be demanded on a regular basis and shall always be 

compensated at a premium rate. 

 No discrimination is practised 
 
There is no discrimination in hiring, compensation, 

access to training, promotion, termination or 

retirement based on race, caste, national origin, 

religion, age, disability, gender, marital status, sexual 

orientation, union membership or political affiliation. 

 Regular employment is provided  
 
To every extent possible work performed must be on 

the basis of a recognised employment relationship 

established through national law and practice. 

Obligations to employees under labour or social 

security laws and regulations arising from the regular 

employment relationship shall not be avoided 

through the use of labour-only contracting, sub-

contracting or home-working arrangements, or 

through apprenticeship schemes where there is no 

real intent to impart skills or provide regular 

employment, nor shall any such obligations be 

avoided through the excessive use of fixed-term 

contracts of employment. 

 No harsh or inhumane treatment is allowed 
 
Physical abuse or discipline, the threat of physical 

abuse, sexual or other harassment and verbal abuse 

or other forms of intimidation shall be prohibited. 

B. Summary of Environmental standards 
(indicative only, please refer to ACTED 
policies, Global Compact here 
https://www.unglobalcompact.org/what-is-
gc/mission/principles & Green Procurement 
Policy here: 
https://ec.europa.eu/environment/gpp/inde
x_en.htm) 

ACTED suppliers will minimise, and wherever 

possible, eliminate the release of any pollutant that 

may cause environmental damage to the air, water, 

earth or its inhabitants, while as a minimum 

  ي ب أن لا مت اوز ساعات العما ساعات العما

 القانونسا.

تتوافق ستتتتط طت ا عمل مع ا  وانين ا و نيو  معطبي  ا صتتتتنط و 

اطل، لا  مل.  في أي  عط بو أكب   ل يطربو، أبيمط بوف  امط ا مع

بجوز محط بو ا عمطل بشكل منتظم بط عمل بمط بزبد  ن سط طت 

 و يمط،  ا عمل ا  طنونيو ا محليو. بجش أن بكون ا عمل الإضطفي

 لا بجوز أن بتجط ز ا حد   ا  طنونيو ا محليو،  لا بحُلش من  

ط تعوبض ا عطمل بتع فو ستتتط و   لى أستتتطس منتظم  بجش  ا مم

 .(premium rate) ا ذر ل

 

 .عدم التمسسز 

لا بوجتتتد تمييز في ا توظيف أ  الأج  أ  ا حصتتتتتتول  لى 

أستتتتتتتطس ا تدربش أ  ا ت قيو أ   نيطء ا خدمو أ  ا ت ط د  لى 

ا ع   أ  ا حب و الاجتمط يو أ  الأصتتتتتتتل ا  ومي أ  ا دبن أ  

قو أ  ا جن  أ  ا حط و الاجتمط يو أ  ا توج   ا ستتتتتتن أ  الإ ط

 ا جنسي أ  ا عضوبو ا ن طبيو أ  الانتمطء ا سيطسي.

 

 .مواسر العمالا المنتظما 

اد ممكن  لى  كل  يذه   ى  جش أن بكون ا عمل ا ذي بتم تنف ب

معت ئ بيتتط تنشتتتتتتت  من خلال ا  وانين  أستتتتتتتطس  لاقتتو  متتل

 ا ممتتطرستتتتتتتتطت ا و نيتتو. لا بجوز تجنتتش الا تزامتتطت تجتتطه 

ا موظفين بموجش قوانين   وا ح ا عمل أ  ا ضمطن الاجتمط ي 

ا نطشتو  ن  لاقو ا عمل ا منتظمو من خلال ا تعطقد  لى ا عمل 

بطت ا عمل من ا منزل، أ   بط ن أ  ت تي قد من ا  عط ف  ، أ  ا ت

لال خح  ا تلمذل ا صنط يو ايث لا توجد نيو ا ي يو  ن ل من خ

ا ميطرات أ  توفي  ف ا  مل منتظمو،  لا بجوز تجنش أي 

من هذه الا تزامطت من خلال الاستتتتتتتخدام ا مف    ع و  ا عمل 

 محد ل ا مدل.

 

 .لا ي م  بالمعاحلا القاسسا أو  سر ابن انسا 

ا تيتتدبتتد  بحُظ  الا تتتداء ا جستتتتتتتدي أ  ا تتت  بتتش أ  أ. 

بطلا تداء ا جسدي أ  ا تح ش ا جنسي أ  غي ه من ا مضطب طت 

  الإسطءل ا لفظيو أ  غي  إ ب من أشكطل ا تخوبف.

ملخل ا معتتطبي  ا بيتيتتو ) رشتتتتتتتتط بتتو ف  ، ب جى  ب.

سطت  سيط (، ا ميكط  ا عط مي متوف  ACTED) أكتدا  جوع   ى 

 تتتتتتلتتتتتتى ا تتتتتتمتتتتتتوقتتتتتتع الا تتتتتتكتتتتتتتتتتتتت  نتتتتتتي ا تتتتتتتتتتتتتط تتتتتتي: 

-is-https://www.unglobalcompact.org/what

gc/mission/principles 

 ستتتتتتتتيتتتطستتتتتتتتتطت ا تتتمشتتتتتتتتتتتت بتتتطت ا تتتمتتت ا تتتيتتتو  تتتلتتتبتتتيتتتتتتتو: 

 .eu/environment/gpp/index_en.htmhttps://ec.europa 

 

 

(،  ايكمط أمكن،  لى ACTED) أكتدسيعمل مور   

ا ت ليل من منع   لا  أي ملوث قد بتسبش في ااداث 

أض ار بيتيو  ليواء أ  ا مطء أ  الأرض أ  سكطنيط، مع 

 الا تزام  لى الأقل

https://www.unglobalcompact.org/what-is-gc/mission/principles
https://www.unglobalcompact.org/what-is-gc/mission/principles
https://ec.europa.eu/environment/gpp/index_en.htm
https://ec.europa.eu/environment/gpp/index_en.htm
https://www.unglobalcompact.org/what-is-gc/mission/principles
https://www.unglobalcompact.org/what-is-gc/mission/principles
https://ec.europa.eu/environment/gpp/index_en.htm
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complying with all statutory and other legal 

requirements relating to the environmental impacts of 

their business. Detailed performance standards are 

a matter for suppliers, but should address at least the 

following:  

 

 Sustainable use of natural resources  
 

ACTED suppliers will sustain the use of renewable 

natural resources and will conserve non-renewable 

resources through efficient use and careful planning. 

 

 Conservation  
 

Processes and activities are monitored and modified 

as necessary to ensure that conservation of scarce 

resources, including water, flora and fauna and 

productive land in certain situations. 

 

 Waste Management  
 

Waste creation is minimised and wherever 

economically possible reused, repaired and recycled. 

Effective controls of waste in respect of ground, air, 

and water pollution are adopted. In the case of 

hazardous materials, emergency response plans are 

in place. 

 

 Energy Use  
 

All production and delivery processes, including the 

use of heating, ventilation, lighting, IT systems and 

transportation, are based on the need to maximise 

efficient energy use and to minimise harmful 

emissions. 

 

 Packaging and Paper  
 

Undue and unnecessary use of materials is avoided, 

and recycled materials used whenever appropriate. 

 

 

بجميع ا متحلبتتطت ا  تتطنونيتتو  غي هتتط من ا متحلبتتطت ا  تتطنونيتتو 

ا متعل تتو بتتط تتت ثي ات ا بيتيتتو لأنشتتتتتتحتيم. تعتب  معتتطبي  الأ اء 

ا تفصتتيليو مستت  و تخل ا مور بن،   كن بجش أن تتنط ل  لى 

 الأقل مط بلي:

 

 

 .الاستخدام الم تدام للموارد اللبسعسا 

 

( في استخدام ا موار  ا حبيعيو ACTED) أكتدسيستم  مور   

ا متجد ل  ستتتتتتيحطفظون  لى ا موار  غي  ا متجد ل من خلال 

 لاستخدام ا فعطل  ا تخحي  ا دقيقا

 

 

 

 .اللا اظ على الموارد الملادودس 

 

ا ضتتتتتت  رل تتم م اقبو ا عمليطت  الأنشتتتتتتحو  تعدبليط استتتتتتش 

يطه  مط في إ ب ا م مطن ا حفطظ  لى ا موار  ا محد  ل، ب  ضتتتتتت

  ا نبطتطت  ا حيوانطت  الأراضي ا منتجو في اطلات معينو.

 

 

 .إدارس المخل ات 

 

ط  بتم ت ليتتل ا نفتتطبتتطت   ى ا حتتد الأ نى،  ايكمتتط كتتطن إ تتب ممكنتتم

اقتصتتتتط بمط، أن تتم   ط ل استتتتتخداميط    ط ل تد ب هط،  ا تمط  

فعتتط تتو  لنفتتطبتتطت فيمتتط بتعلق بتلوث الأرض  ا يواء ضتتتتتتواب  

 ا ميطه.  في اط و ا موا  ا خح ل، بتم  ضتتتع خح  الاستتتتجطبو 

  لحوارئ.

 

 

 .استخدام اللاقا 

 

تستتتتتند جميع  مليطت الإنتطل  ا تستتتتليم، بمط في إ ب استتتتتخدام 

ا تتتدفتتتو  ا تيوبتتو  الإضتتتتتتتطءل  أنظمتتو تكنو وجيتتط ا معلومتتطت 

  ى تعظيم كفطءل استتتتتتتخدام ا حطقو  ت ليل  ا ن ل،   ى ا حطجو 

 الانبعطثطت ا ضطرل.

 

 

 

 

 .التدلسف والورق 

 

بتم تجنش الاستخدام غي  ا ض  ري  غي  ا لازم  لموا ،  بتم 

 .استخدام ا موا  ا معط  تد ب هط كلمط كطن إ ب منطسبمط

 


